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Enquête12.06 Le président peut demander au minis

tre de déterminer si des mesures correctives ou 
disciplinaires s’imposent à l’égard d’un mem
bre du Conseil pour tout motif énoncé aux 
alinéas 12.14(2)a) à d).

12.06 The Chairperson may request the 
Minister to decide whether any member of the 
Board should be subject to remedial or 
disciplinary measures for any reason set out in 
paragraphs 12.14(2)(a) to (d).

12.07 On receipt of the request, the Minister 
may take one or more of the following 
measures:

(a) obtain, in an informal and expeditious 
manner, any information that the Minister 10 
considers necessary;
(b) refer the matter for mediation, where the 
Minister is satisfied that the issues in 
relation to the request may be appropriately 
resolved by mediation;
(c) request the Governor in Council to have 
an inquiry held under section 12.08; or
(d) advise the Chairperson that the Minister 
considers that it is not necessary to take 
further measures under this section.

Inquiries
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Mesures12.07 Sur réception de la demande, le 
ministre peut prendre une ou plusieurs des 
mesures suivantes :

a) obtenir de façon expéditive et sans 
formalités les renseignements qu’il estime 10 
nécessaires;
b) soumettre la question à la médiation s’il 
estime que celle-ci peut ainsi être réglée de 
façon satisfaisante;
c) demander au gouverneur en conseil la 15 
tenue de l’enquête prévue à l’article 12.08;
d) informer le président qu’il n’estime pas 
nécessaire de prendre de mesure au titre du 
présent article.

Measures
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12.08 Saisi de la demande prévue à l’alinéa20 Nomination 

12.07c), le gouverneur en conseil peut, sur 
recommandation du ministre de la Justice, 
nommer à titre d’enquêteur un juge d’une 

25 juridiction supérieure.

12.09 L’enquêteur a alors les attributions 25 
d’une cour supérieure; il peut notamment :

a) par citation adressée aux personnes ayant 
connaissance des faits se rapportant à 
l’affaire dont il est saisi, leur enjoindre de 
comparaître comme témoins aux date, 30 
heure et lieu indiqués et d’apporter et de 
produire tous documents ou autres pièces, 
utiles à l’affaire, dont elles ont la possession 
ou la responsabilité;
b) faire prêter serment et interroger sous 35 
serment.

12.08 On receipt of a request referred to in 
paragraph 12.07(c), the Governor in Council 
may, on the recommendation of the Minister 
of Justice, appoint a judge of a superior court 
to conduct the inquiry.

Appointment 
of inquirer l'enquêteur

Pouvoirs
d'enquête12.09 The judge has all the powers, rights 

and privileges that are vested in a superior 
court, including the power

(a) to issue a summons requiring any person
to appear at the time and place mentioned in 30 
the summons to testify about all matters 
within that person’s knowledge relative to 
the inquiry and to produce any document or 
thing relative to the inquiry; and
(b) to administer oaths and examine any 35 
person on oath.

Powers

PersonnelStaff 12.1 L’enquêteur peut retenir les services 
des experts, avocats ou autres personnes dont 
il estime le concours utile pour l’enquête, 
définir leurs fonctions et leurs conditions 40 
d’emploi et, avec l’approbation du Conseil du 
Trésor, fixer et payer leitr rémunération et 
leurs frais.

12.1 The judge may engage the services of 
counsel and other persons having technical or 
specialized knowledge to assist the judge in 
conducting the inquiry, establish the terms and 40 
conditions of their engagement and, with the 
approval of the Treasury Board, fix and pay 
their remuneration and expenses.

12.11 (1) Subject to subsections (2) and (3), 
an inquiry must be conducted in public.

Enquête
publique

Inquiry in 
public 12.11 (1) Sous réserve des paragraphes (2) 

et (3), l’enquête est publique. 4545


